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María Gabriela Raya 
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Cell phone: 11-5965-8053 

Nationality: Argentinian 

Education 

BA in Translation Studies. Specialization in Literary, Technical, and Scientific 
Translation from English into Spanish and from Spanish into English. 
(Eight-semester training course plus a six-month practical placement). Escuela 
Normal Superior en Lenguas Vivas “Sofía E. Broquen de Spangenberg” | 1998 - 
2005 

https://spangenberg-caba.infd.edu.ar/sitio/traductorado/ 

Degree in Journalism at Universidad Nacional de Lomas de Zamora 1993 - 2000 

https://www.sociales.unlz.edu.ar/index.php/periodismo/ 

Teaching Course for Professionals, 12 month-intensive-course at the INSPT of 
the Universidad Tecnológica Nacional | 2007 - 2008 

http://www.inspt.utn.edu.ar/ 

EXPERIENCE IN TRANSLATION 

Translation of poetry in collaboration with Eugenia Soler 

Richard Brautigan 30 de junio, 30 de junio (2016); Yoko Ono 62 instrucciones (2018); and 
Audre Lorde Quién dijo que era fácil (2019), for Zindo & Gafuri Ediciones. 

Educational Publishing 

Freelance translation, editing and proofreading of educational material for the Hispanic 
community (students and teachers) in the United States. Subjects: Math, Reading, Science, 
Social Studies, Economy and Government, Geography. Projects for Pearson, Houghton 
Mifflin Harcourt, Teacher Created Materials, Teachers' Curriculum Institute, Heinemann. 
Companies: SPG, Have It Translated (HIT), Limonero Textos | 2007 – Present day. 

https://spangenberg-caba.infd.edu.ar/sitio/traductorado/
https://www.sociales.unlz.edu.ar/index.php/periodismo/
http://www.inspt.utn.edu.ar/


Freelance translation of medicine and marketing texts. Companies: Truly Translations | 
2007 – Present day 

Translation of television scripts Spanish-English | 2005 – 2007 

EXPERIENCE IN JOURNALISM 

Revista Babia Freelance journalist, specialized in entertainment. Edition and 
proofreading | 2003 – 2005 

Lomas de Zamora City Council Journalistic writing. Newsletter writing, newspaper clipping, 
and magazine and brochure production | 1992 – 1998 

WORKSHOPS 

Co-coordinator of monthly reading workshop. Reading Women. Topics: Forgotten and 
current female Argentine writers. Foreign female writers (Italian, English, French, among 
others). More than 30 books read | 2013 – Present day 

Poetry translation workshop, Pablo Ingberg | 2015 

Digital Journalism, UNLZ | 2015 

Poetry reading: VAM with Nicolás Domínguez Bedini | 2015 – 2016 

Segundas Jornadas Internacionales de Formación e Investigación en Lenguas 
Extranjeras y Traducción, Lenguas Vivas J.R. Fernández | 2010 

Translation Workshop “El placer de traducir”, with Leandro Wolfson | 2009 

I Encuentro Latinoamericano de Traductores. El español, la lengua que nos une. 
Organized by Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires and 
Universidad del Museo Social Argentino | 2008 

Training course on medical translation. By Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad 
de Buenos Aires | 2008 

Trados Intensive Course. By Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos 
Aires | 2007 

XI Jornadas Nacionales sobre Normativa del Idioma Español. By Fundación Litterae | 
2005 

First Certificate in English (FCE) de la Universidad de Cambridge | 1996 


